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Dialects Within Morocco

Moroccan Arabic transcript:
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English translation:

N: We talked about north and south in Morocco but we did not talk about their
differences... [Inaudible section]... So, what is the difference between regions? In what
sense is Morocco big?

B: The original people of Morocco are the Berber, which we call Shluha. They were
there before Islam.

N: Where do they live?

B: They are found in the Atlas Mountains and the south. After that, the Arabs came with
the opening of Islam and many people converted to Islam. There is not just Arabic; the
dareja' has many dialects. For instance, the dialect I am speaking with you is not the
same the dialect my other Fulbright friend speaks. She is from the north and, if you hear
her speak, she speaks totally different. I live in Casablanca and when I go to Rabat and
Fez, they speak something different. The people in Marrakech speak differently from the
people in Casablanca. They are different in intonation and the vocabulary used.

N: [Inaudible question]

B: If I tell you a phrase in the dialect I speak in Casablanca and the same one in the
dialect of north, they would sound very differently. For instance, I am from the north and
I am talking to you and I say: “Oh, how are you doing? Are you doing fine? How is the
family?” This is one of the ways that it is very different; and if you go to Marrakech, the
intonation is different. This is how they would say the same thing: “How do you do? Are
you fine?” There are many different ways of saying the same thing. You can tell that the
person is from this or that city by listening to his speech.

N: [Inaudible question]

B: There are three different types of Amazigh [language]. It is completely different from
the dareja in terms of speech and vocabulary; it is another language. I do not understand
it. If I hear a Shelh speaking, I would not understand anything because it is different.
There are three different types of Amazigh [language]. There is diversity in the dialects
as well as the language.

N: [Inaudible question]

B: Here in the US?

N: No, no, in Morocco.

B: Yeah...My grandparents are originally Amazigh [Berber] but I do not speak it [the
language]. My father can speak and understand it. He speaks one of the three dialects —
because they different according to what region the person is from. For instance, I do not
understand it because we do not speak it. My mother is not Amazigh, so she does not

" Dareja is the Arabic dialect spoken in most regions of Morocco, especially in the north.



speak it either. If my father meets someone, he can speak to him in Amazigh [language]
and they would understand each other, but he does not speak to us in Amazigh
[language].
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